
Informacje podstawowe

Możliwość dofinansowania

JOLANTA DYJUR

MEDICAL PROS

Brak ocen dla tego dostawcy

Medical English – Advanced - szkolenie
dwudniowe

Numer usługi 2026/06/01/192852/3601369

3 780,00 PLN brutto

3 780,00 PLN netto

252,00 PLN brutto/h

252,00 PLN netto/h

166,67 PLN cena rynkowa

 Usługa szkoleniowa

 zdalna w czasie rzeczywistym

 Zajęcia grupowe

 15:00 h

 12.12.2026 do 13.12.2026



Kategoria Języki / Angielski

Grupa docelowa usługi

Szkolenie skierowane jest do lekarzy, farmaceutów, pielęgniarek,

fizjoterapeutów, koordynatorów badań klinicznych, pracowników ochrony

zdrowia oraz innych specjalistów medycznych posiadających co najmniej

średniozaawansowaną znajomość języka angielskiego, którzy chcą

rozwijać zaawansowane kompetencje komunikacyjne i zawodowe w

środowisku medycznym.

Adresatami szkolenia są w szczególności:

lekarze wszystkich specjalizacji,

farmaceuci,

pielęgniarki i położne,

fizjoterapeuci,

ratownicy medyczni,

koordynatorzy badań klinicznych,

pracownicy CRO i firm farmaceutycznych,

kadra zarządzająca w ochronie zdrowia,

osoby przygotowujące się do pracy w międzynarodowym środowisku

medycznym.

Minimalna liczba uczestników 29

Maksymalna liczba uczestników 30

Data zakończenia rekrutacji 30-10-2026

Forma prowadzenia usługi zdalna w czasie rzeczywistym

Podstawa uzyskania wpisu do BUR
Certyfikat ICVC - SURE (Standard Usług Rozwojowych w Edukacji): Norma

zarządzania jakością w zakresie świadczenia usług rozwojowych



Cel

Cel edukacyjny

Celem usługi jest rozwinięcie zaawansowanych kompetencji językowych w zakresie Medical English umożliwiających

swobodną komunikację zawodową, analizę dokumentacji medycznej, prowadzenie profesjonalnych prezentacji,

uczestnictwo w międzynarodowych konferencjach oraz efektywną współpracę w środowisku medycznym i naukowym.

Efekty uczenia się oraz kryteria weryfikacji ich osiągnięcia i Metody walidacji

Cel biznesowy

S (Specific)

Rozwinięcie zaawansowanych kompetencji językowych uczestników w zakresie komunikacji medycznej i naukowej w

języku angielskim.

M (Measurable)

Minimum 80% uczestników osiągnie pozytywny wynik walidacji końcowej oraz poprawnie wykona zadania praktyczne

obejmujące analizę dokumentacji, prezentację przypadku klinicznego i komunikację zawodową.

A (Achievable)

Cel zostanie osiągnięty poprzez 16 godzin intensywnych zajęć opartych na autentycznych materiałach medycznych oraz

praktycznych ćwiczeniach komunikacyjnych.

R (Relevant)

Kompetencje językowe są niezbędne do rozwoju zawodowego w międzynarodowym środowisku ochrony zdrowia, nauki

i badań klinicznych.

Efekty uczenia się Kryteria weryfikacji Metoda walidacji

Po ukończeniu szkolenia uczestnik:

posługuje się zaawansowaną

terminologią medyczną w języku

angielskim,

prowadzi profesjonalną komunikację z

pacjentami oraz personelem

medycznym,

interpretuje i omawia dokumentację

medyczną oraz publikacje naukowe,

prezentuje przypadki kliniczne w języku

angielskim,

uczestniczy w dyskusjach medycznych i

naukowych,

przygotowuje profesjonalną

korespondencję medyczną,

wykorzystuje język angielski podczas

konferencji, webinarów i spotkań

międzynarodowych.

poprawne stosowanie zaawansowanej

terminologii medycznej,

aktywny udział w dyskusjach i analizie

przypadków klinicznych,

przygotowanie i prezentacja przypadku

medycznego,

interpretacja fragmentów dokumentacji

medycznej i publikacji naukowych,

przygotowanie profesjonalnej

korespondencji medycznej,

poprawne wykorzystanie języka

specjalistycznego podczas ćwiczeń

praktycznych.

Wywiad swobodny



T (Time-bound)

Cel zostanie osiągnięty do zakończenia szkolenia.

Efekt usługi

Po ukończeniu szkolenia uczestnik:

komunikuje się swobodnie w języku angielskim w środowisku medycznym,

wykorzystuje zaawansowaną terminologię specjalistyczną,

analizuje i omawia publikacje naukowe,

prezentuje przypadki kliniczne,

uczestniczy w spotkaniach i konferencjach międzynarodowych,

przygotowuje profesjonalne dokumenty i korespondencję medyczną.

Kryteria weryfikacji

wynik testu wiedzy przed i po szkoleniu,

obserwacja podczas ćwiczeń praktycznych,

ocena prezentacji przypadku klinicznego,

analiza wykonanych zadań językowych,

ocena poprawności stosowanej terminologii specjalistycznej.

Metoda potwierdzenia osiągnięcia efektu usługi

test diagnostyczny i test końcowy,

obserwacja uczestnika podczas ćwiczeń praktycznych,

prezentacja przypadku klinicznego,

analiza publikacji naukowej,

ocena profesjonalnej korespondencji medycznej,

walidacja kompetencji komunikacyjnych prowadzona przez trenera.

Kwalifikacje

Kompetencje

Usługa prowadzi do nabycia kompetencji.

Warunki uznania kompetencji

Pytanie 1. Czy dokument potwierdzający uzyskanie kompetencji lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty

związane ze wsparciem zawierają opis efektów uczenia się?

TAK

Pytanie 2. Czy dokument lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty związane ze wsparciem potwierdzają, że

walidacja została przeprowadzona w oparciu o zdefiniowane w efektach uczenia się kryteria ich weryfikacji i zgodnie z

zaplanowanymi metodami walidacji?

TAK

Pytanie 3. Czy dokument lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty związane ze wsparciem potwierdzają

zastosowanie rozwiązań zapewniających rozdzielenie procesów kształcenia i szkolenia od walidacji?



TAK

Program

Dzień 1 (8 h)

Moduł 1 (2 h)

Advanced Medical Terminology

terminologia kliniczna,

skróty medyczne,

komunikacja specjalistyczna.

Moduł 2 (2 h)

Patient Communication and Clinical Consultations

trudne rozmowy z pacjentem,

komunikacja empatyczna,

wyjaśnianie procedur medycznych.

Moduł 3 (2 h)

Medical Documentation and Professional Correspondence

dokumentacja medyczna,

raporty medyczne,

korespondencja zawodowa.

Moduł 4 (2 h)

Case Studies and Clinical Discussions

analiza przypadków klinicznych,

prezentacja przypadków,

dyskusje specjalistyczne.

Dzień 2 (8 h)

Moduł 5 (2 h)

Evidence-Based Medicine and Scientific Publications

czytanie artykułów naukowych,

analiza wyników badań,

interpretacja danych medycznych.

Moduł 6 (2 h)

Meetings, Conferences and International Collaboration

udział w konferencjach,

networking medyczny,

prezentacje naukowe.

Moduł 7 (2 h)

Medical English in Multidisciplinary Teams

komunikacja zespołowa,

konsultacje między specjalistami,



rozwiązywanie problemów klinicznych.

Moduł 8 (2 h)

Role-play, Case Presentation, Walidacja i Test Końcowy

Harmonogram

Liczba pozycji harmonogramu: 13

Przedmiot /

temat

Typ

aktywności
Prowadzący

Data realizacji

zajęć

Godzina

rozpoczęcia

Godzina

zakończenia
Liczba godzin

1 z 13  Medical

English –

Advanced

Zajęcia Jolanta Dyjur 12-12-2026 08:00 10:00 02:00

2 z 13  - Przerwa - 12-12-2026 10:00 10:15 00:15

3 z 13  Medical

English –

Advanced

Zajęcia Jolanta Dyjur 12-12-2026 10:15 12:15 02:00

4 z 13  - Przerwa - 12-12-2026 12:15 12:30 00:15

5 z 13  Medical

English –

Advanced

Zajęcia Jolanta Dyjur 12-12-2026 12:30 14:30 02:00

6 z 13  - Przerwa - 12-12-2026 14:30 15:00 00:30

7 z 13  Medical

English –

Advanced

Zajęcia Jolanta Dyjur 13-12-2026 08:00 10:00 02:00

8 z 13  - Przerwa - 13-12-2026 10:00 10:15 00:15

9 z 13  Medical

English –

Advanced

Zajęcia Jolanta Dyjur 13-12-2026 10:15 12:15 02:00

10 z 13  - Przerwa - 13-12-2026 12:15 12:30 00:15

11 z 13

Medical

English –

Advanced

Zajęcia Jolanta Dyjur 13-12-2026 12:30 14:30 02:00

12 z 13  - Przerwa - 13-12-2026 14:30 15:00 00:30

13 z 13  - Walidacja - 13-12-2026 15:00 16:00 01:00



Podsumowanie

Cennik

Cennik

Liczba godzin usługi

Prowadzący

Liczba prowadzących: 1

Rodzaj godzin Liczba godzin

Suma godzin zegarowych usługi 15:00

w tym suma godzin zajęć 12:00

w tym suma godzin walidacji 01:00

w tym suma przerw 02:00

Suma godzin dydaktycznych bez przerw 17:15

Rodzaj ceny Cena

Koszt przypadający na 1 uczestnika brutto 3 780,00 PLN

Podmiot uprawniony do zwolnienia z VAT na podstawie art. 113 ust. 1 ustawy o VAT ze względu na wartość sprzedaży

Koszt przypadający na 1 uczestnika netto 3 780,00 PLN

Koszt osobogodziny brutto 252,00 PLN

Koszt osobogodziny netto 252,00 PLN

Rodzaj godzin Liczba godzin

Liczba godzin zegarowych usługi 15:00



1 z 1

Jolanta Dyjur

Lektor jest specjalistą w zakresie Medical English, Clinical English oraz komunikacji medycznej.

Posiada ponad 15-letnie doświadczenie w nauczaniu języka angielskiego dla przedstawicieli

zawodów medycznych, farmaceutów, personelu ochrony zdrowia oraz pracowników sektora badań

klinicznych.

Jest autorem specjalistycznych materiałów dydaktycznych oraz szkoleń z zakresu języka

medycznego i klinicznego. W swojej pracy wykorzystuje autentyczne materiały medyczne, publikacje

naukowe oraz studia przypadków klinicznych.

Informacje dodatkowe

Informacje o materiałach dla uczestników usługi

Uczestnicy otrzymują autorskie materiały dydaktyczne opracowane przez realizatora szkolenia.

Materiały obejmują:

autorski skrypt szkoleniowy,

specjalistyczne słownictwo medyczne,

autentyczne studia przypadków,

przykłady dokumentacji medycznej,

materiały naukowe i artykuły medyczne,

ćwiczenia komunikacyjne,

materiały do samodzielnej nauki po zakończeniu szkolenia.

Warunki techniczne

Szkolenie realizowane jest online za pośrednictwem platformy Microsoft Teams.

Wymagania techniczne:

komputer, laptop, tablet lub smartfon,

stabilne połączenie internetowe,

sprawny mikrofon i kamera,

dostęp do aplikacji Microsoft Teams lub przeglądarki internetowej.

Zajęcia prowadzone są w formie interaktywnej, z wykorzystaniem ćwiczeń komunikacyjnych, analiz przypadków klinicznych, prezentacji,

dyskusji grupowych, pracy w parach oraz symulacji rzeczywistych sytuacji zawodowych występujących w środowisku medycznym.

Kontakt

Jolanta Dyjur

E-mail contact@medical-pros.pl

Telefon (+48) 730 324 011


